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TRADUCCIÓN (traduce al italiano el siguiente texto).


Pero pasaron los meses y un día la volví a ver triste. A menudo, cuando estábamos en la mesa, miraba a otra parte para secarse una lágrima y hablaba sin gana y huía todo lo posible de nuestra compañía, pero no para encerrarse como antes en la habitación de los espejos. También de aquélla parecía querer huír, y transcurría sus días en los prados alrededor del carro, buscando la soledad, como hace quien cultiva en el corazón un dolor que no admite consuelo.

Tan sólo por la noche iba a su habitación y la oía caminar de un lado para otro, insomne hasta la mañana. A veces oía sus sollozos que se fundían con las melodías de la flauta, creando ya ásperas disonancias, ya consonancias estremecedoras.


Finalmente decidí descubrir qué estaba pasando. Mientras ella recogía los paños, volví a entrar en la habitación y me escondí detrás de las cortinas.

(testo adattato da La gran Eulalia, di Paola Capriolo)
